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TEIUIOM ®  J0OpOTOH».  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECCKUN  aHAIH3
MOCJIOBUI] ¥ TIOTOBOPOK, CBSI3aHHBIX C OMHAPHON OMIMO3UIMEH «s
(x03suH) <> TOCTh / 5 (TOCTH) <> XO3SWUH», MO3BOJHI BBIICIUTH
OCHOBHBIC JUIS KOPEHCKOTO U  Y30EKCKOr0 TOCTCIPHHMCTBA
aKTyaJIbHbIE IPU3HAKHU.

KiloueBble  cjioBa:  JTUHTBOKYJIBTYPOJOTHMUECKHH  MOJIXOI;
HallMOHATbHO-KYJIbTYpHAs cneruduka; KOHCTAaHTa;
TOCTEIIPHUMCTBO; TOCTb.

Annotatsiya. Magola o‘rganilayotgan semiotik makonga kiruvchi
leksemalarni  tahlil qgilishda lingvokulturologik yondashuvdan
foydalangan holda dunyoning koreys va o‘zbek tillari rasmlardagi
“mehmondo‘stlik”  semiosferasini  lingvokulturologik jihatdan
o‘rganishga bag‘ishlandi. “Mehmondo‘stlik” semiosferasi koreys
tilidagi “mehmon” ‘<&’ [son] va o‘zbek tilidagi “mehmon”
o‘zalaridan kelib chiggan so‘zlarning etimologik uyasi sifatida
garaladi. Ushbu magolada ‘<= [son] va “mehmon” ildizlari
“mehmondo‘stlik” semiosferasidagi so‘z yasalish paradigmasini
tashkil etuvchi barcha turdosh so‘zlar uchun konstanta sifatidagi
vazifalari prizmasi orgali ko‘rib chigildi. Konstanta majburiy
komponent sifatida so‘z yasovchi affikslar, shakllantiruvchi va boshga
o‘zaklar bilan birga yangi ma’no hosil gilishda ishtirok etadi.
Mehmond o‘stlik, ijtimoiy hodisa sifatida, ikki tomonlama jarayon
bo‘lib, “men (mezbon) < mehmon / men (mehmon) < mezbon”
ikkilik garama-garshiligini tashkil giladi. Ham koreys, ham o‘zbek
mentalitetida “men (mezbon) < mehmon / men (mehmon) <
mezbon”  universal  semantik  garama-garshiligini ijtimoiy,
konfessional va hududiy jihatdan izohlash mumkin. Koreys
madaniyatida “mehmondo‘stlik” “mehribonlik bilan salomlashish va
samimiy munosabatda bo‘lish” magolining sinonimi bo‘lsa, o‘zbek
madaniyatida “iliglik va mehr bilan salomlashish” so‘zining sinonimi
hisoblanadi. “Men (mezbon) < mehmon / men (mehmon) <
mezbon” ikkilik garama-garshiligi bilan bog‘lig bo‘lgan magol va
magollarning lingvistik va madaniy tahlili koreys va o‘zbek
mehmondo‘stligi uchun asosiy tegishli xususiyatlarni aniglash
imkonini berdi.

Kalit so‘zlar: lingvomadaniy yondashuv; milliy-madaniy o‘ziga
xoslik; doimiy; mehmondo‘stlik; mehmon.

Abstract. The article is devoted to the linguoculturological study of
the semiosphere “hospitality” in the Korean and Uzbek language
pictures of the world based on the linguocultural approach . The
semiosphere ‘“hospitality” is considered an etymological nest of
cognate words derived from the roots “guest” ‘<= [son] in Korean
and “mehmon” in Uzbek. In this article, the roots ‘<=’ [son] and
“mehmon” are studied through the prism of their functions as
constants for all cognate words that make up the word-formation
paradigm in the semiosphere “hospitality”. The constant as an
obligatory component, along with word-forming affixes, formants and
other roots, takes part in the formation of a new meaning. Hospitality
as a social phenomenon is a two-way process, which forms a binary
opposition: “I (host) <> guest / | (guest) < host». In both Korean and
Uzbek mentalities, the universal semantic opposition “I (host) <
guest / | (guest) <> host” can be interpreted in social, confessional and
territorial terms. In Korean culture, “hospitality” is synonymous with
the saying “to greet with kindness and treat sincerely”, in Uzbek
culture, it is synonymous with “to greet with warmth and kindness”.
Linguistic and cultural analysis of proverbs and sayings associated
with the binary opposition “I (host) <> guest / | (quest) <> host” made
it possible to identify the main relevant features of Korean and Uzbek
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hospitality.
Keywords: linguocultural approach; national and cultural specifics;
constant; hospitality; guest.

Beenenne. JlekceMbl «<=»[SON] 2ocmb B KOPEHCKOM sA3BIKE M
«mehmon» B y30€KCKOM, SIBJISISACH U CIIOBOM, U KOPHEM, CBS3aHBI C
SI3BIKOBOM  PENpPE3CHTAUEl KOHILIENTAa «TOCTEIPUUMCTBO», YTO
00yCJI0BIEHO celM(UKON HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa U
0COOEHHOCTSIMH SI3BIKOBOTO CO3HAaHUS ABYX HAapoJoB. TeM cambIM
aKTyaJIbHOM 3ajadedl Uil CPaBHUTEIBHOTIO JIMHIBOKYJIBTYpO-
JOTMYECKOI0  MCCIEAOBAaHUSA KOHIENTAa «TOCTEIPUMMCTBO» B
KOPEHCKOM M y30EeKCKOW JIMHI'BOKYJIbTYypax SBISETCS H3Yy4YECHUE
HAIIMOHAJILHO-KYJIbTYpPHOH  CHENM(PUKH  OAHOKOPEHHBIX  CJIOB,
COCTaBJIAIOLIMX CJI0BOOOPA30BaTENIbHYIO MapagurMy B ceMuochepe
«TOCTENIPUUMCTBO» B JIBYX fA3bIKaX. L{enbto JaHHOM CTaTbU SBISETCS
BBISIBJIGHHME  HAIMOHAIBbHO-KYJIBTYpPHOW  cHenu(uku  KOHIenTa
«TOCTENIPUUMCTBO» B KOPEHCKOM M y30€KCKON SA3BbIKOBBIX KapTHHAaX
MHUpa Ha IPUMEPE OJHOKOPEHHBIX CJIOB C KOHCTAHTOU «TOCTbY.

HccnenoBanne  HOCUT  KOMIUIEKCHBI — XapakTep,  4TO
00yCJIOBWJIO TNPUMEHEHHE KaK TPaJUILHOHHOIO OIUCATEIbHOIO
METO/a, COCTOSIEro B 0TOOpe, XapaKTepUCTUKE U KilacCH(pUKanum
(dakTU4ecKoro - marepuana,  JHMHICBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOTO U
CEMaHTUYECKOT0 aHAJIN3a A3bIKOBBIX €IUHUI] B COCTaBE KOPEUCKUX U
y30€KCKHX MapeMUH.

JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMUYECKUM TOAXOA B HM3YYEHUHU S3BIKA,
Hapsagy ¢ JpYr'MMH, paccMaTpHBaeT B3aMMOCBS3b (OPMHUPOBAHUS
sI3pIKa W S3BIKOBOM KapTUHBI MHpa C COLUAIBHBIMHU YCIIOBUSIMH,
TPaJULMIMU, BEPOBaHMAMHU, a TaKke O0O0pa3soM KHU3HH JIaHHOMN
STHOKYJIbTYPHOU OOLTHOCTH. «MOKHO CKa3aThb, YTO Ka)/J10€ CIOBO
JUIL UCCIeloBaTeNsl €cTh CBUJAETENb, MNaMATHUK, (GakT KU3HU
Hapoja, TeM 0oJjiee BaXKHbIN, UeM Ba)KHEe IMOHSATHE, UM BbIpakaeMoe.
JlononHsAsT ONHO Jpyroe, OHU BMECTE NPEIACTABISIIOT CHUCTEMY
MOHSATUN HAPOJIa, IEPEeIatoT ObLIBL 0 KU3HHU Hapoda» (1, 5).

CeMacHoONOTH CUMTAIOT, YTO «HALMOHANbHas creuudpuka
sI3pIKa — 3TO OCOOEHHOCTH $3bIKA, OTIMYAIOIIME €ro OT JAPYTux
a36IKOBY (15, 9). YacTh HalMOHANBbHON creMU(HUKU S3bIKa — 3TO
HallMOHAJbHAsL CHenu(pUKa CEMaHTHKH, MPEACTaBIsIONas coOoi
OTpa)KCHHE HEMOBTOPUMOCTH HALMOHAJIBHOM JEHCTBUTEIBHOCTH B
CEMAaHTHUKE, YTO N3y4aeTCsl KOHTPACTUBHOW CEMACHOJIOTHEN C LENBIO
BBISIBJICHUSI HaIlMOHAJIbHO-CIENU(PUIECKUX Makpo- "
MUKPOKOMIIOHEHTOB 3HAUEHHS, CEMEM HJIU JIEKCEM, U MPOSIBIISIETCS B
Bujie: OE3PKBUBAJICHTHBIX JIEKCEM, CEMEM, CeM; JIEHOTATHUBHOM
CeMHON  cmenupuKH; KOHHOTATUBHOM CEMHOW  CHEIU(UKH;
(GyHKIMOHATBHOM ceMHOM crenuduku. YacTb HaMOHAIBHOM
CHeU(pUKA  CEeMaHTUKHU — O3TO  HAllMOHAJIbHO-KYJIbTYypHas
cnienn(rKa CEMaHTUKHU SI3bIKA, HATUYHE KYJIbTYPHO O0YCIIOBIEHHBIX
ceM u cemem» (20, 59). Tem cambIM m100asi JUMHTBOKYJIbTYpHAs
cnienr(rKa CeMaHTHKH S3bIKA €CTh BUJ| MIPOSBJICHUS HALIMOHATIBHOM
cnenupuKd CEeMaHTHUKH, HO He 000l (¢GakT mnposBIeHUS
HAIlMOHAJILHOU CIEU(PHUKN CEMAHTUKU HWMEET JIMHTBOKYJIbTYPHBIN
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XapakTep W ABNSETCA KYJIBTYPHO OOYCIOBJICHHBIM. be3ycinoBHO,
caMa HALMOHAJIBHO-KYJIbTYpHas crneuudpuka Qopmupyercs BHE
A3bIKa, TTOCPEICTBOM TPAAMINK, 0ObIYaeB, HA OCHOBE CBOEOOpasus
CHCTEMBbl LIEHHOCTEH JIMHI'BOKYJIBTYPHOW OOLIHOCTH, HO OHAa BCerja
HaXOJUT OTPaXEHHE B KyJIbTYPHOH KOHHOTAI[MM JIEKCEM C
HallMOHAJIbHO-KYJIbTYpHOH HHGpopmanuei. M Kk TakuMm npumepam
OTHOCATCS JIEKCEMBI C KOPHAMH «<=» [SON] B KOpEHCKOM S3BIKE,
«mehmony B y30€KCKOM.

B JTAHHOU pabore, TOBOPSI 0 MPUMEHEHUU
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOIX0/1a B BBISIBIICHUN HAIIMOHAIBHO-
KyJIbTypHOH cHEeUUPHUKH ceMHOCHEepbl  «TOCTEIPUUMCTBO» B
KOPEHCKOM M y30€KCKOM sI3bIKaX Ha MpUMEpe KOHCTAHTBI «TOCTHY,
IpEX/ae BCEro YUMUTHIBAIOTCA Takue (aKTopbl, Kak: a) cpeaa,
MPOTHBOIIOCTABJICHHAS UEIIOBEKY KaK OOBEKTYy BOCIPHATHA U
MO3HAHUS; TICUXMKA YeJloBeKa (CO3HAHUE U MOJICO3HAHUE); B) 3aKOHbI
pa3BuTHs s3bIka. Bce 9tm dakTtopel  (OOBEKTUBHBIA  MUD,
MBICIIMTENbHBI MHp, S3BIKOBOM MHp) OHpeleNeHHbIM 00pa3oM
BIIMSIFOT Ha YHUBEPCAIBHOCTD M CIIEU(PUIHOCTD JIEKCEM, HECYIIUX B
ce0e HalMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO HH(pOpMALMIO 00 aKTyaJlbHbIX
MPHU3HAKAX TOCTEIPUUMCTBA ABYX HAPOIOB.

Jis uccnenoBaHus ciI0BOOOpa3oBaHMs OOJbLIOE 3HAYEHUE
UMEeT M3YYCHHE ITHMOJIOTUYECKUX THE3[, T.€. BCEH COBOKYITHOCTH
CJIOB, MIPOUCXOASIIUX OT OAHOTO M TOTO K€ CJI0Ba (MM KOPHS), B UX
3aBHUCUMOCTH  JIpyr OT Jpyra © B  XPOHOJOTUYECKOMH
nocnenoBarenbHOCTU. CtTeneHb 000COOJIEHHs KaXJOro CcjloBa B
TAaKOM THE3/I€ OIpENeNsIeTCs] HE TOJIbKO HW3MEHEHHEM €ro
(oHeTnUecKoro obauKa 1 3Ha4YeHUs (110 CPAaBHEHMIO CO 3ByYaHHEM U
3HaYeHHWEM CJIOBa, OT KOTOPOTO OHO 00pa30BaHO), HO U CTENEHBIO
YIOTPEOUTENBHOCTH TEX CIOBOOOPA30BATENbHBIX CPEJICTB, KOTOPHIE
y4acTBOBaJIM B co3laHuu 3toro ciosa. Kak cuuraer XK. XK. Bapobor,
paccMOTpEeHHE 3TUMOJIOTMUYECKUX THE3/ MOXKET JaTh CYIIECTBEHHBIE
cBeleHUsI 00 WCTOPUU CIOBOOOpA30OBaHMSA, O CMEHE B IPOIEcCe
Pa3BUTH S3bIKA OJHUX CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX MOJIENEH IPYrHUMHU
(3, 646).

OcHoBHasi 4acTb. lccnenoBanue cinoBooOpa3oBaHUS B
KOPEHCKOM $SI3BIKE C TOYKH 3PEHHSI €r0 JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHIECKUX
0COOEHHOCTEM  TO3BOJSET  PEKOHCTPYUPOBATb  MEHTAJIbHbBIE
MPEJCTABIICHNS, CTEPEOTHUITHBIC AaCCOLMAINH, MaHU(pECTHpYyeMbIe
OTIpeJIeIeHHBIM (PparMEeHTOM SI3BIKOBOM crcTeMbl. B n3ydeHun aTux
0COOEHHOCTEM 00JIbIIYIO poJb urpaer OIHCaHue
CIIOBOOOpa30BaTeNbHBIX  MOp(deM, MepelalonmMx HalIHUOHAJIBHO
OOYCJIOBJICHHYIO  SI3BIKOBYIO ~WHTEPIPETAIMIO  SIBICHUH  uepes3
acCOIIMATUBHOE CONMMKEHUE C KAaKUM-TMOO JAPYTHMM IpeIMETOM Ha
OCHOBE HX pealbHBIX INpPU3HAKOB. KopHH «<=» [son] zocmb B
KOpEHCKOM si3bIke U «mehmony» B y30€KCKOM, MPUCOEANHSS K cebe
apyrue KopHH U ad(uUKChl, 00pa3yloT JIEKCEMBI, KOTOpbIE
BKJTIOYAIOTCA B ceMuochepy «rocrenmpuuMctBoy. Cama cemmochepa
«TOCTEMPUUMCTBO» C TOYKH 3PEHHUS  JMHIBOKYJIBTYPOJIOTUH
nmpeacTaBisier coboit  koHmenT. TeM caMbIM, aKTyaJbHBIM
CTaHOBHUTCA HCCIEIOBaHHE MOP(HOIOTHYECKH MOTHBHPOBAHHBIX
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JMEKCUYECKUX eIuHUI] ¢ Meradopudeckoid BHyTpeHHEH GHopmMoit
cinoBa. IIpoBeneHHoe wuccieOBaHUE TMO3BOJSET HaM CYAUTH O
CIIO)KHOM  B3aMMOJICHCTBHM  Pa3lIWYHBIX  (HAaKTOPOB, KOTOPHIE
MIPUXOAUTCS YUUTHIBATH [IPH OMUCAHUH U STUMOJIOTU3aluu MopdeM.

[To muenuto [l. C. JluxauéBa, «KOHILIETIT HE HETOCPEICTBEHHO
BO3HHMKAeT U3 3HAYEHHs] CJIOBa, a SBISETCS  PE3yJIbTaTOM
CTOJIKHOBEHUS CJIOBAPHOI'O 3HAYEHUS CJIOBA C JIMYHBIM M HapOJIHBIM
ONBITOM 4YeloBeKa. ... Y KaKIOr0 4YelOBEeKa €eCTh CBOW,
VWHJUBHUIYaIbHBIA KYyJIBTYPHBIM ONBIT ... Mexay KOHLENTaMu
CYILIECTBYET CBS3b, OIpeNeNseMas YpOBHEM KyJbTYpbl UEIOBEKa,
€ro IPHUHAJIEKHOCTBIO K ONPEIEIIEHHOMY COOOILECTBY JIIOJIEH, €ro
uHIuBHAyanbHOCTBIO.» (13, 497-498). B «Kparkom crioBape
KOTHUTUBHBIX ~ TEPMHHOB»  JA€TCA  CIEAYIOIIEEe  IOSICHEHUE:
«IloHsiTHE «KOHLENT» OTBEYaeT MPEJCTABICHUIO O TeX CMBICTAX,
KOTOPBIMH OIEPUPYET YEIOBEK B MPOLIECCAX MBIILJICHUS U KOTOpBIE
OTPaXXalOT COAEPKAHHUE OMBITA U 3HAHUS, COJEP>KaHUE PE3yJIbTaTOB
BCEU YEJIOBEYECKOMN NEATEIBHOCTU M IPOLECCOB IIO3HAHUS MHpaA B
BUJIE HEKUX «KBAaHTOB» 3HaHHA. KOHIIENT BO3HUKAET B MpoOIecce
noctpoeHust nuHpopmaru 00 00BEKTaX M UX CBOMCTBAX, MPUUEM 3Ta
uH(pOpMaLIUg MOXKET BKJIIOYATh Kak CBeIeHUS 00 OObEKTHBHOM
II0JIOKEHUH JIe] B MUPE, TaK U CBEACHUSI O BOOOPaKaeMbIX MUpax U
BO3MOXXHOM TOJIOKEHUH €]l B 3TUX MHUpaxX. ITO CBEACHUS O TOM,
9YTO WHAWBHJ 3HAET, TMPENIojiaraer, IyMaeT, BooOpaxkaeT o0
obbexTax mupay (11, 443).

BaxHO yCTaHOBUTH COOTHOILIEHUE MEXAY KOHIIEITOM U
sI3bIKOBBIM ~ 3HaueHueMm. Ilo wmuenuro 3. JI. IlomoBoit wu
N. A. CrepHuHa, KOHUENT W 3HAYEHHWE B PAaBHOM Mepe — SIBJICHUS
MBICIIUTENBHON, KOTHUTHUBHOW MPHUPOABI, OIHAKO KOHLENT —
€IMHMIIAa KOHLIENTOC(Ephbl, 3HAUEHHE — E€IUHHMIIA CEMAaHTHUKH.
CoOBOKYNHOCTh ~ 3HAYEHMH  S3BIKOBBIX  €IUHHUIl  oOpasyeT
CEMaHTUYECKOE IPOCTPAHCTBO fA3bIKA. 3HAYEHHE — DJIEMEHT
S3BIKOBOIO ATHMUYECKOTO CO3HAHWUS, KOHLENT — KOTHUTUBHOTO,
«o01ero» co3HaHus. 3HAUYE€HUWE €CTh YacTh KOHIIENTAa Kak
MBICJIUTEIBHON €MHULIBI, 3aKPETUIEHHAs S3bIKOBBIM 3HAKOM B LIETIAX
kommyHukarmuu (20, 314). Opnako, c Hamedl TOYKU 3peHHS,
00BEKTUBHO CYILLIECTBYIOT KOHIENThl  pa3HOM CTETEeHU
obo0menHocTH. Haunbonee oOmMe KOHLENTHl «IPOHU3BIBAIOT
SI3BIKOBBIE PYCHI, HaxXoAs Ha KaXIOM M3 HHX clenuduyeckoe
BBIPAKEHUE, YTO HE HCKIIOYACT 3aKPEIUIEHHOCTU OIPENEICHHBIX
KOHLENTOB IMPEUMYIIECTBEHHO 3a TE€M WU HWHBIM S3bIKOBBIM
apycoM. B TO ke BpeMs YHHUBEPCAIBHOCTh psla MOHATUHHBIX
KOHLENTOB MpeAoIpeesieT KOHTEHCHUBHBIN H30MOpOU3M psaa
S3BIKOBBIX KaTeropuil B pa3HbIX s3bIkax (10, 28).

Kak wu3BeCTHO, KaXXIblil €CTECTBEHHBIM S3BIK OTpakaeT
OTIpeNIeNIeHHBI  CII0COO BOCHPUATUS W YCTPOWCTBA MHUPA, WIH
«SI3BIKOBYIO KapTUHY MUpa». COBOKYMHOCTh MPECTABIEHUN O MUPE,
3aKJIIOYEHHBIX B 3HAQUYEHHWM Pa3HBIX CJIOB M BBIPAXKEHUH JTAHHOTO
A3bIKA, CKJIAQJbIBACTCSI B HEKYIO €IMHYI0 CHCTEMY B3IJISZOB WIH
NPEINUCaHuil U «HaBA3BIBACTCS» B KauyecTBEe 00s3aTENbHOM BceM
HOcHUTENAM si3bika. Kak oTMedaercs B JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX
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uccnegoanusix (CrenanoB HO.C. Koncrantsi: CioBapp pycckoi
kyJnbTyphl. 2001; Kapacuk B.W. u np. JIMHTBOKYJIbTYpHBIA KOHIEIIT
kak egunauna uccnenpoBanus. 2001, Kapacuk B.U. SI3bikoBoi KpyT:
JUYHOCTh,  KOHIenThl, guckypc. 2002; Bopkawer C.I.
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, SI3bIKOBAst TUYHOCTh, KOHIICTIT: CTAHOBJICHHE
AHTPOIIOIIEHTPUYECKON mapaaurMbel B s3piko3HaHuu. 2001 u 1p.),
KOHIICTIT JIOCTUTAET YPOBHSI KOHCTAHTHI, KOT/Ia PEaIbHOCTh WJIN UJIes
OoOHapyXUBAETCs KaK OJHA U Ta e U Ha MPOTSKEHUH JUITUTEIHHOTO
BpEMEHU OTJINYACTCS YCTOMYHMBOCTHIO, MOCTOSIHHOCTBIO,
3HAYUMOCTBIO.

[ToHsTHS ~ «KOHCTaHTa» W  «IEPEMEHHBIE» B  TEOPUU
SI3BIKO3HAHMSI CTaJM aKTUBHO HCIOJb30BaThCS C BBIXOJOM Ha CBET
monorpaduu A. E. Kubpuk «KoHCTaHTBI 1 IepeMeHHBIE B SI3bIKEY, B
KOTOpOl ~ aBTOp  OTHOCHUT K  KOHCTaHTaM  «YyCTOWYHUBBIE
YHUBEPCAIbHBIE KAaTETOPUHU S3bIKA»., B KOTOPOH OTMEUAETCs: «...
S3bIK  (OpMUPYET M  OpraHu3yeT B 3HAYUTEIBHOM  Mepe
paIMOHATIBHYIO, ICHXMYECKYIO U CONMATIBHYIO chephl YeioBeKa, OH
3aKperIsieT ¥ MPeaonpeieisieT ero «HauBHYI0 KapTUHY MHpPay, €ro
MOBEJICHYECKUE CTEPEOTHUNbDY. VHBIMU CIIOBaMH, «IO3HAKM S3bIK, U
ThI TIO3HACIIH TOTO, KTO Ha HEM roBOpUT.» (9, 73). UTo ke BKIIOYaeT
B ce0s MOHATHE KOHCTAHTHI B HalieM uccienoBanuu? Ilapagurma B
CIIOBOOOPA30BaHUM — 3TO cucrteMa MopdeM, 00pa3ymoIUuX OTHY
JeKceMy, a Takke oOpaszelnr  CXeMbl  CIIOBOOOpa3OBaHMS.
CnoBo0Opa3zoBaTeNbHYIO MMApaJUrMy XapaKTepU3YIOT PETyIsIpHbIC
OTHOIIIEHUS BHYTPH 3aMKHYTOTO M KOJUYECTBEHHO OIPEAEIEHHOTO
psga wmopdem. CocraB mapaAurMbl KOHKPETHOH  JIEKCEMBI
ompenenseTcs: crnocoboM ee oopazoBanusi. B ciioBooOpazoBarenbHOM
napajgurMe BBIISNSIOT B KayecTBE HMCXOAHON oOnaHy Qopmy —
KopeHb. KopeHb 10 CBOEH CyTM — 3TO S3bIKOBas CMBICIOBAs
€IMHUIIA, KOTOpas TepsieT MUHUMAaIIbHOE 3HAUEHUE MPU JalbHEHIIIeM
pasnokeHuu, pacnagasch Ha (oHemMbl M Tpademsbl. [Ipyrumu
CJIOBaMH, 3TO AJIEMEHT, OCTABIIMIICS MOCJE YAAJIECHHS U3 CIOBa BCEX
CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIX W CJIOBOM3MEHUTEIBHBIX MopdeM. Tem
caMbIM B HAlIEM HCCJIEJOBAaHUM KOPHH «<=» [SON] B KopeiickoM u
«mehmony B y30€KCKOM, SIBJISSICh CAMOCTOSITEILHBIMH JIEKCEMaMH,
BBIMONHSAIOT (YHKIMIO KOHCTaHTHI (oT JyiaT. Constans (constantis)
«TIOCTOSIHHBIM, HEM3MEHHBIH») [JIs BCEX OJHOKOPEHHBIX CJIOB,
COCTaBJISIIOLINX CJIOBOOOpa3oBaTenbHyl0 Mapaaurmy. B cocrase
ATUX JIEKCEM KOHCTAHTa KaK 00s3aTeNIbHAas COCTABIISIONIAS, HAPSIY
cO cloBooOpazoBaTenbHbIMU adukcamu, GopMaHTAaMH U JPYTHUMU
KOpHSIMH, Y4acTBYeT B 00pa30BaHMM HOBOTO 3HAYCHHUS, BKIIOYASIChH
TakuM 00pa3oM B Ty WJIM HHYIO ceMuochepy.

B acnekre 3amad, OrpaHUYEHHBIX paMKaMH  CTaTbH,
YPE3BBIYANHO LIEHHBIM IIpeICcTaBiseTCs BhicKazbiBanue B. H. Tenuu:
«SI3BIK OKpammMBaeT dYepe3 CHUCTeMYy CBOMX 3HA4e€HUH © WX
accollManuil KOHIENTyaJdbHYI) MOJIelh MHpa B HaI[MOHAIBHO-
KyJIbTypHBIE 11BeTay» (23, 175).

B kopeiickoM jiekceMa <= [SON] 2ocmb COCTOUT U3 CIELYIOIIMX
TonkoBanuit: 1) 2= [son] eocms, 2) <=(E) [son(nim)] cmoso c
CEMAHTHKOW TOYTHTEILHOTO OTHOIICHHUS K TOCTIO, JOCJIOBHO
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«ygadicaemviti 2ocmby; 2) 4YEIOBEK, NMPUIICIIINNA Ha CBAAbOYy WU
MOXOPOHBI, 3) 4YeNOBEK, MPHUIICAIINN MOCMOTPETh NPEICTABICHUE
WIN BBICTaBKY; 4) UL, UCIIOJIb3YIOLINE TPAHCIIOPT (IIaCCaXKUPBI); 5)
9BPEMU3M Ui HOMHUHAIIMM OCIBI; 6) TPUABOpHAS JlamMa-ClIy’KaHKa.
Cunonumsr: 4%l [gaekin]  zocmw/nocemumens,  <='g v}
[sonnimmama] ocna. VYsaxutenshas ¢opma: NF | EHE |/
[gaekjung] cocmu/nocemumenu (yBaxxkutenbuo). B mepBoM u oTuactu
BO BTOPOM 3HAYCHUSAX KOHCTAHTA «rOCTh» TECHO CBsi3aHa C
SA3BIKOBOM ~ pEIpEe3eHTAleld KOHIIENTa «TOCTEIIPHUMCTBO», YTO
00yCJIOBJICHO crelu(HUKON HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa U
0COOEHHOCTSIMH S3BIKOBOI'O CO3HAHUS KOPEHCKOT0 Hapoa.

B cemmocdepy «rocTenpumMcTBo» (B Kopeiickom « Ul»
[ieopdage]) ¢ xoncranToit «<=» [son] Hapsmy ¢ nekceMamu <='g 4] ©|
[sonnimgyeoki] cocmenpuumcmeo,  npuém  cocmsa  (cocmeit);
£ A o] s} t}H[sonnimgyeokihada] npunumams 2ocma  (cocmeii);
£ X4 [sonnimchire] nomuesanue 2ocmsa; =@ A €SI}
[sonnimchirehada] npunumamo cocms (ecocmeit) Bxomsar 6oiee 20
OIHOKOPEHHBIX CJI0oB. Hapsamy ¢ nekcemamu «<>» [sON] m «='H»
[sonnim] B kopeiickux mMmapeMHsX YACTO BCTPEYACTCSA JEKceMa
U 1Y [nageune] — nymuux, nymewiecmeeHHuK, uyicotl, HesHakomey
(YyBaxxuTenbHOE oOpallleHue K HE3HAKOMOMY YEJIOBEKY).

B y30ekckoMm si3pike B ceMHOC]Epy «rOCTEHPUUMCTBO» (B
y30ekckoM «mehmondo'stlik») ¢ koHcranTol «mehmony» BomuH
TaKue JIEKCEMBI, KaK: mehmondo'st 20CMENPUUMHDBLIL
mehmondorchilik cocmenpuumnocms, mehmonxona ecocmunuya
(omenv). B nuteparypHOM y30€KCKOM sI3bIKE JieKcema «mehmon»
COCTOMT W3 TOJIKOBAaHHWHA e2ocmb, 2ocmbsi. Bmecte ¢ TeM B
MOCJIOBUIIAX U MOTOBOPKAaX YMOTPeOIseTCss ero CHHOHUM «qO0'nog»
(omHOKOpeHHBIE  JIeKceMbl:  o’nogchi  2ocms,  Qo’noglamoq
pasenekamo, go’noglashmoq  nomuesams, go’nogparvalik
eocmenpuumcmso, go’nogsevarlik cocmenpuumnocms, qo’noghona
2ocmunuya, 0°’N0QZOr 2ocmesoti 0om).

[TpuHUMas BO BHUMaHHE MHEHHE O TOM, YTO «...OKpYXKaromas
JeMCTBUTENLHOCTh BOCTIPUHMMAETCSI YEIOBEKOM MPEXKJIE BCEro Kak
MPOCTPAHCTBO M KIACCU(DUIIUPYETCS Ha OCHOBE ApXETUITUYECKUX
MIPEJCTABICHUNA O €ro CTPYKTYpe C MOMOIIbIO OMIO3UIMHA (6epx —
HU3, Npasvlii — Jesblll, ONU3KU — Oalekuli U T. 1.), a TaKKe TeM,
YTO MOJENh MHpa pPa3BUBACTCS U YCIOXKHSIETCI B pe3yJbTaTe
KaTeropu3aluy TMPUPOTHOTO M CONMATBHOTO MPOCTPAHCTBA Ha
OCHOBE psna OMHApHBIX ommo3uiui» (16, 76), HaMu uUccleqoBaHa
ceMaHTH4yecKas OWHapHas OMMO3ULHUs « (XO3MH) <> TOCTb / 4
(TOCTB) <> XO3UHY.

['ocTrenpurMcTBO  mpeAcTaBisieT  co0OM  JIBYCTOPOHHHUMN
nporecc. B kopelickoii u y30eKCKO MEHTabHOCTAX YHUBEpCAIbHAS
CEeMaHTHYeCcKas OMIMO3ULHUA «sI (XO3IMH) <> rocTh / s (TOCTh) «>
XO35MH»  MOXET  HHTEPIpPEeTUPOBAThCS B COIMAIBLHOM,
KOH(PECCHOHATPHOM W TEPPUTOPUAIBHOM IUIaHax. [Ipu 3Tom
NpPEICTaBUTENb  «», C OJHOH CTOPOHBI, OCO3HAEeT  CBOIO
MPUHAIIEKHOCTh K CEMbE U COIUYMY, K OIIPENIEIIEHHON TEPPUTOPUHN
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— K MPOCTPAHCTBY AoMa, JepeBHU. C ApYyroH, SBIAACH HOCUTEIIEM
KOJUIGKTUBHOTO  CO3HAHMS, XpaHUTEJIEM pOJIOBOM  MaMmsiTH,
MPEICTaBUTENb «» OCBaMBAaeT MHUp, pa3TpaHUYMBas CBOE —
00XHUTOE U MOHATHOE OT YY>KIOro, HEBEIOMOI0, TaOyHMpPOBAaHHOIO
MPOCTPAHCTBA, BCEM TEM, YTO CBSI3aHO C THM MPOCTPAHCTBOM.

['ocTenpuuMcTBO — pacnpocTpaHEHHOE TOBCEMECTHO (B
CaMbIX Pa3IMYHBIX KYJIbTypaX M BO BCE MEPUOJIbI) OOIIECTBEHHOE
SBJIGHUE, MPEAINOoaraloniee MpeJIoCTaBIeHue TOCTIO 3alllUThl U
3200ThI (19, 20). AGCONIOTHBIN JONT, BBIPAXKaeMbIi OTHOCUTEILHBIM
MOHSTHEM, — TaKOBa, BO3MOXHO, TiyOodalias aHTUHOMMS
TOCTETIPUMMCTBA. «bJIaroBoiuTh K JPYyroMy TOJIBKO 3a €ro
MIPUCYTCTBUE, 32 CaMblil ()aKT €ro CyIlecTBOBaHUS, JUIIb 33 TO, YTO
oH nputien. Kakum 661 oH HE ObL» (7, 13).

['octenpunmMcTBO B cBOEH OKOHYATEJIbHOU CyTH
TPAHCLUEHJAEHTHO (mpaHcyeHOeHmHoCms — BBIXOJ 3a PaMKU WIH
MPEBBILICHUE TPAaHUI) S3bIKY M HE TMOJAJAeTCS TOHATUHHOM
¢dbopmynrpoBke. B 3TOM OTHOIIEHMH OHO TPHHAMICHKUT K PSAY
TakuX (yHIaMEHTAIbHBIX a0COJIOTOB KYJbTYpPbI, KaK «UCTHHAY,
«kpacoray wim «bory». IlpW CTONKHOBEHHH TOCTEIPUUMCTBA C
MOHSATHUUHBIM SI3BIKOM, TPU TIOIMBITKE €0 KOHYenmyaau3ayuy OHO
paccianBaeTcs Ha JiBa «pexuMay, Kak HasbiBaeT ux JKak leppuna:
PEXHUM YCIOBHBIX «3aKOHOB TOCTEIPHUUMCTBA», B KOTOPBIX OHO
OIIpeEIAETCS. .. Yepe3 MOHATHE J0JTra (TO €CTh JOJI IpeBpaliaeTcs
B TIOHATHE, JEJIAeTCS OTHOCUTENBbHBIM) U PEXKUM «OE3yCIIOBHOTO
3aKOHAa  TOCTENPUUMCTBAa», TO  €CTb  BHE  MOHATHHHOTO
KaTeropuyeckoro MMIEpaTuBa, «3akoHa 0e3 3akoHa» (6, 16).

CyImecTByloT /JBa OCHOBHBIX IOJIXOJa K MOJIEIHPOBAHUIO
CUTyallud TOCTENPHUMMCTBA, a 3HAYUT, U camoro ¢eHomeHa. ITo
cyry00  4YacTHBIH U 3THOrpaduyecKui, OnpeenEHHBIN
TPAaJUIIMOHHBIM OOIIECTBOM WM HCTOPUYECKOW »3IOXOH, HO, B
00IIeM-TO HE MPEeTeHAYIOUIMH Ha TO, YTOOBI MPOCHUPOBATH ITY
CUTyallUl0 Ha BCEBO3MOXKHBIE MPOSBIEHUS TOCTENPHUMMCTBA,
BcTpeuaronerocss Ha mytu (8). beHBeHucT, xenasi 1aTh NMpeAEIbHO
MOJIHYIO SI3IKOBYIO KapTUHY PAa3BUTHUS U CBSA3EH MEXKIy TepPMUHAMHU
«TOCTBY», «TOCTEIIPUUMCTBOY», «UYXKOW», «CTPAaHHUK» U TPOUYHMH,
omupaercss Ha O0OmMe TMyTH pPa3BUTHA HApOAOB. AHaIM3
«roCTenpuUUMCTBa» y Omuis  beHBeHucra, Ui KOTOPOTO
COIMAJIbHBIC  SIBIICHUS, XapaKTepH3YIOUIMe Ty WIH  HHYIO
...O0IIHOCTb, SIBNISAIOTCS B OoJsibllell  Mepe  BbIpA3UTENsIMU
KOHKPETHOU COIMATBbHOM MPAKTHUKH (2).

PasnuyHpIMU  aBTOpamMH TMPUBOAATCS U HHBIE TOJKOBAHMS,
COJZICpKaHUSI TIOHSTHS «TOCTCIIPHHMCTBOY», JEJAIOIINEe aKIEHT Ha
OTJENBHBIX €r0 acreKTax. Tak, TOCTEeNPUUMCTBO MOYKET TOHUMAThCS
Kak MpHCyllee OINpeneIéHHOMY 4YelOBeKY KayecTBO, OTpa)karoliee
€ro TOJOXHUTEIbHOE OTHOLIEHWE W UIeIPOCTh K MPUHUMAEMbIM
roctssm (5, 66), nubOO0 Kak oOTpaciab MPEANPUHUMATEIIBCTBA,
OpUEHTUPOBAHHAS HA MPEJOCTABICHUE YCIIYT JHIIAM, HAXOISIIUMCS
BHE COOCTBEHHOTO joMa (24).

3apox/ieHue MHCTUTYTa TOCTEIPUHUMCTBA MPOM3OLLIO emé B
Mepuoj; MepBOOBITHOrO  oOmecTBa W ObUIO  CBA3aHO €
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HEOOXOAUMOCTBIO ~ M30ekaTh  KOH(MJIMKTOB,  CBA3aHHBIX  C
COBMECTHBIM HCIIOJIb30BAaHUEM MPHUPOAHBIX pecypcoB. B Hacrosiiee
BpEeMs TOCTEIPUUMCTBO XapaKTEPHO JUIsl OOJBIINHCTBA HAPOJAOB Kak
KyJbTYpHasl Tpaaulus, a TakKe Kak OCHOBAa MHJIyCTPUU CEpBHCA,
CBSI3aHHOT'O C 00CTY)KHBaHUEM TocTel (4).

B kopelickoil KyJlbType «rOCTEHPUHUMCTBO» PaBHO3HAYHO
NpaBUIy «BCTPEYaTh C JOOPOTOM M OTHOCHUTHCS HCKPEHHE», B
y30€KCKO — «BCTpeuaThb C TeIJIOM U J00potoity. Tpanuuus
rocrenpuuMctBa B Kopee pacnpocTpaHsuiack HE TOJIBKO 110
OTHOUICHUIO K OJNMXKHUM, HO M K He3HakomuaM. Ecinu roctu
MpOCUJIN €1pl U MecTa Il CHa, KOpeWlbl Bcerga NpUHUMAIU
HACTOJIbKO, HACKOJIBKO MO3BOJISUIM YCJOBHS, M CUYUTAIU TPUEM
rocTedl TakKUM K€ Ba)KHBIM, KaK U MPOBEIEHUE POJOBBIX OOPSIOB
JUIsL CBOMX MPEAKOB. B 3aKUTOYHBIX JOMax, 4ToObl TOCTH MOTJIHU
CIIOKOITHO OTIOXHYTb, KOMHAaTa JJis rocTeid Obula OTAENIeHa OT
TJIaBHOTO JoMa. MHOTOBEKOBAs TPagullus TOCTEIPUUMCTBA UTPAET
OTPOMHYIO POJIb B XKU3HHU CEMBH, BIUIOTH 0 TOTO, YTO TPAJAULOHHbIE
MIOBCE/THEBHBIE OMTI0/Ia CEMBH B 3HAYUTEIILHON CTENEHU OTINYAIOTCS OT
OJro ISl POJIOBBIX OOpsIOB M ONrod Juisl TocTeil. VICIOKOH BEKOB
CYIIECTBOBAJI OObIUail BO BpeMsl MpPOBEICHUS IMUpPa pa3iaBaTh €Iy
OeHBIM (JTFOJTH, TIPOCHBILME MIJIOCTHIHIO, OOBIYHO XOAMINA C MUCKOH
Ui enpl). B crapuHHBIX paccka3zax JOBOJBHO YacTO BCTpeYaeTcs
ONMCAaHUE CLEHbl, B KOTOpPOM MyTHHK crpamuBaer: «Ceifuac
MO3/HSST HOYb, HE MOIJIA OBl BBl YJIOKUTh MEHS CHATh?» U XO3S5HH,
MPUHSABLIMKA MyTHHUKA, OJIAET FOCTIO MOCTENbHbIE TPUHAJIEKHOCTH
U ey U3 IparolieHHoro 6enoro puca, KOTOPbIA OH caM He 4acTo €cT.
OTka3 B TOCTENPUUMCTBE JlaXX€ HEIMpPHUBJIEKATEIbHBIX TIOCTEH
CUMTajiCs TOpOKOM. B ciydasx, Korga XO3siMH OTKasblBal B
rOCTENPUUMCTBE WJIM T'PO3WJ IyTEHIECTBEHHUKAM, OH U €r0 CeMbs
CTAaHOBMJIUCh ~ W3BECTHBIMM Ha BCIO CTpaHy CKpsramu, U
CYILECTBOBAJIa BEPOSATHOCTh TOT0, YTO MOTOMKH €r0 CEMbH, OyIyT
HECTH 3TOT SIPJIBIK U3 MOKOJIeHUs B TTokoJneHue (12).

HekoTopeie mpaBuia, Kacarouiyecsi TOCTEIPUUMCTBA, MOXKHO
HaWTU © B cBoero poaa uHCTpykKuusax UYon  SIkéna
«™ 714 4 »[Meokminsimseo]: «K opUIMATBHBIM TOCTAM JOKHBI
MPUMEHATHCS  opuIManbHble mpaBwia. ...Ema, mpemnaraemas
TOCTSIM, JIOJDKHA OBITh pa3/ielieHa Ha JiBa kiacca. YeTblpe Tapeiaku
MO/IAl0TCS CTApIIUM, a JIB€ TapelKM — MIIQJIINM HOJYMHEHHBIM.
Ilomaua eapl — 3TO TO, YTO HY)XHO [J€NaTh B 3aBHCHUMOCTH OT
00CTOSITENTLCTB, CIOKUBIIUXCS B TPOBUHIMNY (25).

ITocne OTKpBITHS KOPEHCKUX MOPTOB /ISl MHOCTPAHHBIX CYZOB
TaKXe YacTO MOSIBIISIOTCS 3allMCH MHOCTPAHIIEB O TOCTENPUUMCTBE
kopeiiieB. CorynacHo 3amucaM  OObIYail  TOCTENIPUUMCTBA U
pa3MenieHus rocts y ce0s B jome OblI caMUM cO00 pa3yMeronmMest
HE TOJBKO JUIsl IyTEIIECTBEHHHWKOB, HO W U1 XO3siIMHA. A BOT
OTPBIBOK U3 MHChMa: «XOPOIIO JIAAUTh C COCEHUMHU U OBITh IIEAPHIM
C JAIbHUMH CTpaHaMH — 3TO MPaBUIIO, KOTOPOE CYIIECTBYET C
JPEBHUX BpeMeH. B Hamiell crpane moan 6ojiee CHUCXOAUTENBHBI, U
KaOKAbI  pa3, Korga Ha HAlly TEPPUTOPUIO  3aIUIBIBAIOT
IIyTEHIECTBEHHUKN M3 CTpaH, MMEHAa W HaNpaBlI€HHUsS KOTOPBIX
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HEHM3BECTHBI, JIIOJU MOJATCS O0XKECTBY-XPaHHUTENIO 3EMIIH, YTOOBI
OHHU MPUHSIK rocteil. Berpewasich, oHU paccrpalinBaioT rocTeil, Kak
CTapbIX Apy3el. Eciu roctu roBopuiu, 4To TOJIOAHBL, JIOAU J1aBaId
UM THILY, €CIU TOBOPHIIM, YTO XOJOJHO, UM JaBalH OJEKIY, €CIH
TOBOPHWJIM, YTO OOJBHBI, Ui HHUX JAEJald JIeKapCTBa W JICUMIIH.
[TockonbKy 3TO 3aKOH, KOTOPBIN Hallla CTpaHa YTHT U3 MOKOJICHUS B
IIOKOJIEHWE U COOJII0JaeT 1O CUX IIOp, BECh MHUpP Ha3bIBaeT Hac
«CTpaHOW TPWINYHS W OJaronmpucTorHOCTH. 19 okTs0ps 1866 Tr.»
(25).

Kpowme Toro, 3ToT 00bI4ail pacpocTpanuics U Ha Mope. B «1o
coBpeMeHHy10» 310Xy Kopes, Kuraii u fInonus B3auMHO criacanu
moael, qperdyrommx B Mope, oKa3bIBasi MOMOILb A0 TeX MOp, MoKa
OHM He BO3Bpamaiuch Ha Poguny. Kopelnbsl npuHUManu co BceM
MPUCYLIUM UM TOCTEIIPUUMCTBOM JIOACH U3 Pa3HBIX CTpaH, a TOCTU
B 0JIaroJJapHOCTh OCTABJSUTM PACCKa3bl O CBOMX ITyTEUIECTBUAX, O
CTpaHaX, B KOTOpPBIX MM JOBeloch MoObiBaTh. Ilo3xke
rOCTENPUUMCTBO 110/l HauMeHoBaHueM «FOBoHLBIOM (FZix .2 35)» —
KK 20CmMAM U30aneKa OMHOCUCh XOPOUlo, OMNpAssl, 0as edy u
600y» CTall pacIpOCTPAHITHCS U B OTHOILLECHUU 3ala/IHbIX Kopaden
(25). DToT 00BIUAl coXpaHsICs BILIOTH 10 Kopelickoil BOMHEI.

B nHamm gHM, B CENbCKOW MECTHOCTH JI0 CHUX HOpP CYIIECTBYIOT
OObIYail TMOMHOWICHHUS €Abl TPOXOXKHUM BO BPEMS MPOBEICHUS
Mpa3IHeCTB. A TpagUIIMOHHOE BhIpakeHue «lloeutb(me) u uou(me)»
JUISL XO3€B CTAJI0 CBOErO POJia 3aMEIlIEHUEM CJIOB Mpolnanus. Yacro
XO035fMH JIoMa TOBOPHUT: «Eciu Hexoc0a noecmv y Hac ooma, s
3axaxcy edy 6 Onudxcatiuiem pecmopaue u omnpasno eamy». Eciu
elle He BpeMs MPUHUMATh €1y, TOCTSM MOJAt0T HAUTKH, CIAI0CTH
u ¢GpykThl. B dYacTHOCTHM, JIOJM CTapIIEr0 IOKOJEHMS, €CIH
HAaCTyIWJIO BpeMs JUId €1bl, Jake€ €eClIU TOCTh HEOJHOKPATHO
OTKa3bIBaeTCs, HE OTIYCKAIOT €ro J0 TeX MOp, [T0Ka OH He moect. B
KayecTBE MPUBETCTBUS TAKXkKe, KaK U B CUTyallMH, KOTJa BBIPAXKAETCs
0ECITOKONCTBO O YEIIOBEKE, KOPEUIIBI UCTIONB3YIOT (hpa3y «Buvl enu?»,
YTO TOXKE CBSI3aHO C 0OBIYAaEM YTOIIEHUS TOCTS.

EnvHCTBO s3bIKa M KYJBTYPHl TPEAINOJIaraeT HHOS3BIYHOES
O0IIIeHUE C HOCUTEIISIMU S3bIKa HE TOJBKO Kak 0OMeH MH(popMaluei,
HO M KakK JUaJlor KyJbTyp. Bo MHOroOM B CHily 3TOrO MOJIOXKEHUS
onpeNieNuiCcs HMHTepec YYEHBIX K KyMYJISTHBHOH, KYJIBTYpHO-
nHpopMaTUBHON  (yHKUMHM mapeMui, T.6. K CIOCOOHOCTH
HaKOIUICHUS M 3aKpEIUIEHUs] B CEMaHTHUYECKOW CTPYKType OIbITa
MHOTHX [IOKOJICHUH, OCOOEHHOCTEH HalMOHAIBHO-KYJIbTYpHOTO
MUPOBOCIIPUATUS U MUpONIOHUMaHus. HapoaHble peyeHus B C:kaToi
nu Eémkol  QopMe BOCHPOM3BOAAT COBOKYIMHOCTH  MHEHHH,
BBIpAaOOTaHHBIX HApOJOM, W JAIOT BO3MOXKHOCTh OOHAPYXUTh
3HaYMMble MEHTaJIbHbIE IEHHOCTH, OTpakaromme ¢uiocopuo u
MICUXOJIOTHIO 3THOCA. [JyOMHOW M OCTPOTOM MBICIM MapeMHH
CHUHTE3UPYIOT BEKOBBIE COKPOBUINA HAPOIHBIX TPATUIMNA. SI3bIKOBOE,
CTHJINCTUYECKOE OOTraTCTBO MOCIOBHYHBIX M3PEUEHHMI OCHOBAHO Ha
CJIOKHOU CUCTEME CJIOBECHO-XYJIO’)KECTBEHHOM  KYJIBTYpBI
HAI[MOHAJILHOTO SI3bIKA.

[Tapemun BOUTaIM BRIpa3UTENbHO-U300pa3UTENbHbBIE CPEICTBA

146 0'zbekistonda xorijiy tillar, 2023, Ne 6 (53), 137-159



Theory of Language. Comparative-Contrastive Linguistics Kim O. A.

JKUBOM PpAa3rOBOPHOM peuM, YCTHOIO HApPOJHOIO TBOPYECTBA U
o011eHapoAHOro A3bIKa. [10CIOBHIIBI U TOTOBOPKH Ka)KAOI0 HAapoJa
HETMIOBTOPUMBI, CaMOOBITHBI, OJJHA U Ta € MBICIb MOXXET HMETh
«HALIMOHAJIBHOE» BBIPAKECHUE, IT03TOMY JIMHI'BOKYJIbTYPHBIN IOIXO/
K [TapEMUSIM T03BOJISIET BBIIBUTh OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOI CHCTEMBI U
HOPM IIOBEJEHHUS B MX B3aUMOCBS3U. B mocinoBuIlax M MOroBOpKax
HATJISITHO MPOSIBIISIETCS. €IMHCTBO MBICIH U ciioBa. VX GpopMbr — 3T0
OJTHOBPEMEHHO (DOpMBI CyXAE€HUH M BbIBOAOB. OHM 4YacCTO HOCAT
XapakTep OTBJICUEHUsT © O00O0OIIeHUs; Te3nca U IOSCHEHWUS,
YTBEPKACHUS WU OTPULIAHUA, ONPEACIEHUS, OHU YKa3blBalOT Ha
NeiiCTBUE, €ro IPUYMHBI, CJIEICTBUE U YCIOBHE, COJAEpXKaT
COIIOCTaBJIEHUS M TNPOTUBONOCTABICHMS, MMEIOT (OpMy CoOBerTa,
[IOYYEHMsI, OLICHKHU AEeUCTBUA U BbIBoJA (14, 246).

B kopeiickoM u y30€KCKOM MapeMHOJIOTHYECKUX (OHIaxX
00bIUal0 roCTENPUUMCTBA U OTHOLIEHUIO K JIFOJSAM, COOJIIOIAI0IUM
WIM OpeHeOperaroyM NpaBUiIaMU T'OCTEPUUMCTBA, MOCBSALICHO
OTPOMHOE KOJIMYECTBO IIOCIOBUIl M IIOTOBOPOK. B naHHON cTaThe
HaMM MCCIIEe0BaHbI JUIIb HeKoTopble 3 HUX (Tabu. 1, 2). B uenowm,
AQHAJIM3 IIOCJIIOBMI] M IIOIrOBOPOK ITO3BOJIMJI BBIIEIUTH CIEIYIOLINE
OCHOBHBIC  aKTyallbHble JJIs  KOpeHckoro U y30€KCKOro
roCTENPUUMCTBA MPHU3HAKU: XapaKTEPUCTHKA T'OCTS; OTKPHITOCTh U
pagymye XO3siMHA; LIEIPOCTb XO34HMHA; CKYINOCTh M MaJOAyLINE
XO351MHA; 0J1aroJapHOCTb rocTs (rocreit); BHYTPEHHSA
pacroyioKEHHOCTh  (CHMIIaTHsl) XO3fMHA UM TOCTS; CJEJ0BaHUE
TpagUIHSIM, O0psIaM, PUTyajaM, COBETaM.

Taoauna 1.

HapeMml 0 IroCTENPpUUMCTBE B KOpeﬁCKOM AI3BIKE

[Tapemuu B KOpeiickom CemaHTHKa TapeMUHn

Xapakmepucmuka cocma

o
O|2% LIaYHzEdE) 28 C rocreM, HE3aBHCHMO OT
CTCTICHH  3HAaKOMCTBA H
6mu3ocTH, HY>KHO
oOparaTbCsi BEXKIUBO.

=0l  RUCH  [lutjip  nageune
do(sonnimdo) sonbol nali itda].
bvisaiom Onu, xocoa u coceo
CMAHOBUMCSL 20CHEM.
2019} &4 At=or XLt | Kakum OBl MPUATHBIM HU OBLIT
rOCTb,  CIHMIIKOM  JIOJTO€
npeObIBaHUE TOCTS MOXET
CTaTh 00Yy30H JJIs XO351€B.

AT [Sungeowa  sonnimeun
saheulman jinamyeon
naemsaenanda). Kegane u cocmu
NJI0X0 NAXHYM Yepe3 mpu OHsl.

40 Z42 ZF HLE= 242 | Kak xopowo ans noss, xoraa

=T/
. . AOXKIA MHOTO, TaAK U XOPOLIO
=C )
=Lt [Soneun galsurok jotgo bineun LIS XO3SMHA, €CIH TFOCTH He

olsurok jotda]. 'ocmb xopowt wem | zanepxusaercs.
oanvute oM yxooum, a 00x4COb
Xopout, uem 6onbule OH udem.
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nageune saebyeoke
Jlpacoyennwiii cocmv  npuxooum
Ha pacceeme.

27y 22 Mo gpy ze
L4 2Ct [Kotgumeong gateun
jipe mitgumeong gateun nageune

onda]. B dom pazmepom ¢ HO30pIO
npuLies 20Cmv pasmepom ¢ pom.

Mertadopudeckn 0 HE3BAaHOM
rocre, MpUIIeANeM B OCTHBIHI
Y OYCHb MAJICHBKHUH JTOM.

L4 #H= ZHACH # [Nageune
gwineun ganjitdae gwil].

Yuu cocmsa umo 6ambyroswiii
uecm.

L4 = A Xi2h [Nageune
gwineun seok jara]. Ywu cocmsa 6
mpu ghyma.

Meradopudecku 0 TOM, YTO
rOCTh, YBaXKAIOUIMI XO35MHA,
BHUMATEJICH K HEMY 110 TaKOU
CTENEeHH, YTO CIBIIIHUT U TO,
4TO XO35UH TOBOPUT
HIENTOTOM.

LtAU[7F (=2]0]) = =& otrt
[Nageunega (dorieo) juin noreut
handa]. (Ckopee) l'ocmob
svlcmynaem 6 poJiu X035UHd.

Meradopudecku 0 CUTyaluy,
KOI'JIa pOJib X03siMHA OepeT Ha
ce0s roCTh.

Illeopocms, omxkpvimocm

b U padyuiue Xo03auna

OrOIA|0] FOf0F HHZYHE S Q0]

- =

O TOM, YTO HYXKHO XOpOIIO
OTHOCUTBCA K T'OCTAM,

L:'E - - - -

1 Ot [AnmS'm'_ _ Jotaya KOTOpbIE TPHUXOAAT B Ball

bakkatyangban  chulipi  neolda]. oM, uroGbl ®W K  BaM
b

Juws ¢ xopowum  4y6CmEOM | ryocymics XOpOoLIO, KOTja

000pOJNCENAMENBHOCIU  UWUPOK | bt WIéTe B yKHe OMA

00CMYN K 6HEULHEMY MUDY.

“olY o oMz xtm zict | Ecim  moiith B rOCTHM K

[Nuine jipe eoseoksul chago ganda]. | ©°¢TP¢, ~ OHa — HAKOPMHT

B 0om ceoeii cecmpvr x00sm c | MOCPITA.

JIOJCKOU.

2 #= gof 1 &Y cfFsict| 006 OYCHb HeApom

[Keun ssaldok yeoleo notgo sonnim | FOCTCTIPUAMCTEC.

daejeophanda]. Ilomuyem cocmeti,

OMKpLIE  OONLWOU  KYBUWUH — C
PUCOM.
Ct XHOF ZH#S LYl 4 ZFHop | O6  upesBhlMaiHO  IEeapoM

74 =L} [Dak japa gyeokeul nageune
so japa gyeokneunda]. Ilomuyem
20cms,  3ape3ae Kopogy, Xoms
docmamouHo 6bl10 Ovl 3ape3amby

TOCTCIIPUUMCTBC.

Kypuyy.

148
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YgAKo £

sonnim]. /'ocms Kynya.

[Jangsachiui

Yenosekx, KOTOPBIN
3aHUMAETCS OusHECOM,
XOpOILIO OTHOCUTCS KO BCEM
KJIMEHTaM.

bnazooapnocms cocma (cocmeii)

WS T2 XOICE  [Ssiamtak

japeun deuthada]. Crosno 3apeszan
83/1€ISIHHYI0 KYPUYY.

l'octh 0 rocTrenpuuMHOCTH
XO35IMHA «J0 TaKOW CTeNeHHU
FOCTEIIPUMMEH, YTO 3ape3all
JUISl TOCTEN KypHIly, KOTOPYIO
OYCHD JICIICSID).

Z=Ql HEH LA QT [Juin botael
nageune eopda]. He Owvieaem
cO0Cnsl, nomozcarnuieco X03:1UuH) .

Meradopudecku 0 TOM, YTO
TOCTh BCErJia 3aBHCHM OT
XO3MHA.

Cneoosanue mpaouyuam, 0opadam, pumyanam, coeemam

? == oteff =1 F [Wi jogeum
arae golgoru]. C ewvliuecmosyum
YYMKUL, C HUHCECTNOSAUWUM DOBHSIL.

Meradopudecku 0 TOM, YTO
KO BCEM TOCTSIM HYXHO
OTHOCHTBCS OJIMHAKOBO.

F=olo| A2l= WX E=Ct
[Juinui jarineun ppaeatji anneunda].
Mecmo xo3auna ne zanumarom.

B cooTBeTcTBHU C 3THKETOM

HCIIB3A CUIACTH TaM, TOEC
JOJIDKCH CHACTH XO0351H1H,
HC3aBUCHMO oT TOTO,

HACKOJIBKO BBICOK PAaHT I'OCT4.

Mol =2 Ho| #Hofp ik

Z OBt} [Jesange noteun  tteoki
keoya gwisindo jotahanda]. Jaowce
npu3pakam — Hpasumcs, — Ko2oda

pucoeasi  1enewKa,  KOmopyro
K1a0ym Ha aimapb, OOnbULAsL.

Metadopudecku O TOM, HYTO
TOCTH JIIOOSAT, KOTJa XO3SIMH
wesp.

=8 LY =Aod
nageune heunyeondaejeop].
HCerHHee cocmenpuumemeo
HA4YuHaemc: c ()eepu.

[munjeon

MeTtadopudecku 0 TOM, 4TO K
I'OCTAM, HE3aBUCHUMO OT HX
cTaryca HY>XHO OTHOCHUTHCS
T00pOoKeNaTeIbHO.

Ao 2 W Hosts
Ct20 &2t A CEEC [ieo
noteun bapdo meokeuraneun geot
dareugo japsuraneun geot dareuda].
Bryc y oownoti u mou e eowvi
PAa3HblU 8 3a8UCUMOCTIU OM MO20,

KaK el yeowarom, O0OUH 6KYcC,
K020a 2080pam «euiby, u Opyeol,

Mertadopudecku o TOM, 4TO K
roCTsIM, HE3aBUCHUMO OT HX
cTaTryca Hy»HO OTHOCHUTHCS C
YBa)KEHUEM.

K020a 2080pAmM  «NOJXCANYUCMA,
omkywarime.
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HACHA O 22 21 Efz ZHX|of He nyxHO nymath 0 TOM, 4TO
" I10CJIC CMEPTHU MOKHO
L AfRE R Cimoc P

onacTb B pau, IMOXKCPTBOBAB
[Myeongsandaecheo_rje bulgong 6y namiickoMy xpamy. YToGEI
malgo tagwan gaekjie naseon saram [OMACTh B HETO, COBEPIIANTE

jal daejeopharaetda]. Kax 0GpBIe JIeNa, HE CMOTDHTE
20680puUmMvCi emecmo moco, CBBICOKA Ha TOTO, KTO

umobbl 0asamsv NOHCEPMBOBAHUE «
reep | mpumén u3JaneKa u
6 OYeHb U3BeCMHbBIU 0YOOUUCKUL
9yBCTBYET c€0si OJUHOKHM,
Xpam, ayyuie Xopoulo yXarcugams
P Y P Y OTHOCHUTECH K HEMY XOPOIIIO.
3a 2ocmen.
2 o 8tH 1.2 B WL} [Goun Ecnu BBl nemaere xopoiee

—Tl—_l'__ —
il hamyeon goun bap meokneunda]. | V¥t APYTHX, BAaC LCHAT, 1 BbI
TI0JTy4aeTe COOTBETCTBYIONIEE

Eciu 6vi nocmynaeme xpacueo,
oOpareHue.

8bl eoume Xopoutyio eoy.

TocTenpuUMCTBO — OJHA M3 XapaKTEPHBIX YEpT Hapoja
V30ekucraHa. YMEHHE TPUHATh TOCTS IEHUTCS y Y30€KOB BBIIIE
forarcTBa CaMoro CTOJIa WJIM JOCTaTKa ceMbd. He MpUHATH rocTs
— 3HAaYUT OIMO30PUTh CEMbBIO, POJ, Maxajiwo, ceineHue. s
y30€KCKOr0 HapoJa MPUHATH FOCTS — HE TOJBKO 00A3aHHOCTH, HO
U CBAmEHHBIA goiar: Mehmon — uyning ziynati. Iocms —
ykpawenue ooma. «IIpUXOm TOCTS CPaBHHM C IPOIBETAHUEM H
OJarocioBeHHEM, W IMOTOMY Tak IieHeH rocth: Mehmon kelgan
uydan baraka arimaydi. Jom, kyoa npuxooum zocmse, Oyoem
bnazocnosenen  beckoneuno, Mehmon kelgan uyning chirogi
ravshan yonadi. fIpko copum ceem ooma, kyoa npuwen cocme» (22,
10). «Hes3Banblii TOCTE» B Y30€KCKOM KyJbType emie Oolbliee
07arociioBeHHe, ¥ TIOTOMY XO3s€Ba, KOTJa TOCTh YXOIHWT,
MIPOBOXKAIOT €T0 C MPOChOON — MPUNTH K HUM cHOBa: Mehmonning
ketishini so‘rama, kelishini so‘ra. He mnpocume ecocms yiimu,
nonpocume ezo npuumu; Kel demoq bor, ket demoq yo‘q. Tw
MOdICeUlb  CKA3amb  «NPUXOOU», HO Mbl HE MOJNCeUdb CKA3amb
«YX0OU».

Ta6auna 2.
IMapemMuu 0 rocTeNPUUMCTBE B Y30€KCKOM si3bIKe

[Tapemuu B y30ekcKoM CemaHTHKa ITapeMuun

Xapaxmepucmuka zocms

Ming qo‘ylikning ishi ham bir | C  roctem, He3aBUCHMO  OT
qo‘ylikka  tushibdi.  Bce | ctenenn  OoraTcTBa,  HYXXHO

Modcem CyuUmubCs, u | oOpaImaThCs BEXKIHBO.
boeamuiii K beonomy
cmyuumcs.

Yaxshi mehmon osh ustida. | Metadopuueckn o Tom, uTO,
Xopowuti (dcenanmsiii) 2ocme | TOCTS HYKHO YTOCTUTh KOT/a Obl
npuxooum K 06eoy. OH HU TIPHUIIEN.
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O‘zi  kelgan mehmon — | O ToM, 4YTO TOCTh, MPHUIIECAIIUI
mezbonning izzati. I'ocms, | Ge3 [IPUTJIALICHUS, TOKE
npuweowullt. cam — Yecmb | YBaOKAEM.

OJ151 XO35UHA.

O‘zi kelgan mehmon — atoyi

xudo. locme, npuweowul

cam — ocoboe

Onazocnosenue.

Birinchi kun mehmon — oltin | Meragopudyecku o TOM, dTO

mehmon, Ikkinchi kun —
kumush, Uchinchi kun —
mis, Uchdan o'tsa — pes.
T'ocmb 6 nepsviti e —
30J10MOU 20CMb 680 6MOPOU
denb —  cepeOpaHbl, 8
mpemuii O0eHb — MeOHbl,
eciu (cocmum) b6orvue mpex
(Oneti) — néc.

KakuM OBl TPHUATHBIM HHU OBLI

TOCTb, CJIMIIKOM J0JIToe
npeObiBanne — o0y3a s
XO035€B.

Mehmon oz o'tirar, Kko'p
ko'rar. I'ocms mano cuoum,
MHO20€ GUOUM.

Meradopudyecku 0 TOM, UTO
X035€Ba BO BpeMs NpeObIBaHUS
TOCTSI JIOJDKHBI OBITH TPEIETBHO
BHUMATEJIbHBI K HEMY.

Hleopocms, omxkpvimocms u padyuwiue X03AuHa

Mehmon kelar eshikdan, rizqi
kelar  teshikdan.  I'ocme
6xo0um 6 08epb, a yeoujeHue
07151 He2o — 8 welv.

0] TOM, 4YTO HYXHO XOpOIIO
OTHOCUTBCA K TOCTIAM, KOTOPBIC
NpuxoasaT B Ball A0OM, YTOOBI M K
BaM OTHOCHJIMCb XOpOIIO, KOoraa
BBI UJIETE B Y9YKHUC JOoMaA.

Uyimiz tor bo‘lsa ham,
ko‘nglimiz keng. Xomsa oom
Haw meceH, 3amo Oyula
WUPOKAs.

0] TOM, 4YTO IJId IOCTd YTOLICHHUC
u a00poe OTHOIIEHHWE BCeraa
Haulnercs.

Yo‘qcha guruch osh bo‘lur,
mehmon ko‘ngli xush bo‘lur.
I'opcmka  puca  cmanem
NI080OM, cepoye 20Cms paoyli
CTI0BOM.

O TOM, YTO JTaXKe €CJIM YTOIIECHUS

HCMHOTIO, paaymmue n
IMPUBCTIIMBOC OTHOIIICHHUEC
XO03s4HMHa pacmnoJjiaract ayury
T'OCT4.

Mehmonxonang tor bo'lsa
ham,  Mehri-diling  keng
bo'lsin. Jasce ecnu 6 saweil

eocmuHou  mecHo, Ilycms
Munocms sauia byoem
WUPOKOLI.

0] TOM, YTO OTHOIICHHUEC XO3sMHA K
TOCTIO BAXHEC, YEM pa3MEpPhbI €ro
JgomMma.

Qo'noq oshi yo'lga yaxshi.

0] TOM, YTO IICPEHA TC KaK TI'OCTb

T'ocmesasi eda xopowa 6 | yRAET, €ro HYXHO 00s3aTeIbHO
oopozy. YTOCTHTb.
Ckynocmo u manodyuiue xo3auna
151 0‘zbekistonda xorijiy tillar, 2023, Ne 6 (53), 137-159




Theory of Language. Comparative-Contrastive Linguistics Kim O. A.
Baxil ehsondan qochar, xasis | O6 4Ype3BbIYARHON
mehmondan qochar. Ckynoii | HEroCTEIPUUMHOCTH.

DOI: 10.36078/1703967984

om 006poco Oena Oedxcum,
ckpsiea om eocmeti 6Oedxcum
(uzbecaem 2cocmeti).

Mehmon kelganda bolangni
koyima. Kozoa y mebs cocmp,
He pyeail coe2o pebeHKda.

[lo mpaBunaM rocrenpuuMCTBa
HEOOXO/IMMO TPUHHUMATH TOCTEH
pagyliHoO, B IMPOTHUBHOM Ciy4ae
rOCTh MOJKET HIPHUHATH Ha CBOU
CYET.

Mehmonning oldida
mushugingni  ham  «pisht»
dema. Koeoa y mebs eocmo,
mul oaoice ceoell Kouwike He
2080pU «OPBICHY.

Ilo mnpaBunam rocTenpuuMCTBA
HEOOXOUMO MPUHUMATh TOCTeH
pajymiHO, HE€ TO TOCTb MOXET
MPUHATH OpaHb Ha CBOM CYET.

Bermasning oshi pishmas, | Meradopudecku 0  CKyImOCTH
pishsa ham gozondan | xo3suHa.

tushmas. V ckynozo nios ne

ceapumcs, a eciu Cceapumcs

— 8 KOmJie OCMAaHemcs.

Nomi ulug” — suprasi qurug. | Metagopuuecku 0  CKYIOCTH

YV Hezo cpoMKoe 36aHue, a
cKamepmb nycmast.

XO03s1MHa.

bnazooapnocme 2ocma (cocmeit)

Bir kun tuz ichgan joyingga
qgirq kun salom ber.

Mertadopuyeckd 0 TOM, 9TO FOCTh
JOJDKEeH ObITh  OnaromapeH  3a

I'0e meba nokopmunu Xxoms | TOCTEPUUMCTBO.
PA3, NOKIOHUCH COPOK Pa3.
Yegan og‘iz ualar. | O ToMm, uTO TmMOOBIBaBIIMK B

Yeowaswuiics yemovroumes.

TroCTAX niim HOJ'Iy‘-II/IBIHI/Iﬁ
nogapoK YCTbIAUTCA CHOCJIaTb B
OTHOIICHUHA XO03s4HHa qTO-TO
I1JI0XO0C.

Cneoosanue mpaouyusm,

oopaoam, pumyanam, cogemam

Mehmon otangdan ulug‘. | Metadopuuecku o TOM, 4TO TOCTh
L'ocmb npegviuie omya. BCET/Ia M BCEMH YBaXKaeM.

Mehmondo’stlik  jasoratdan | Meradbopuuecku o0 TOM, dYTO
ustundir.  I'ocmenpuumcmeo | X03IUH NOMKEH BCTPETUTH TOCTS
blllle MYdHcecmaa. C JIOJDKHBIM  TOYTCHHEM H

I[py>KeJ'IID6I/ICM, JaXXE€ C€CJIIM IOTOT
T'OCTh — HC3HAKOMCII.

Mehmonning oldiga osh qo‘y,
ikki go‘lini bo‘sh qo‘y. ITooan
2ocmio edy — 0c800600uU emy
DVKU.

Metadopudeckui O TOM, HTO
XO3MHY HE CIeAyeT OTBJICKATh
roCTs BO BpeMs €]Ibl.

Avval taom, ba'daz kalom.
Cnauana eoa (yeowenue), a
nomom beceoa.

Metadopudecku 0 TOM, YTO TOCTS
pexae BCETO clenyer
HaKOPMHUTb, W TOJBKO IOTOM
MEePEXO0JIUTh K OOILIEHUIO.
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So‘rab berguncha urib ber.
Yeowasn, mne cnpawusaii,
xouem 3mMo20 uenosex Uil
Hem

Mertadopudyecku o0 TOM, UTO
XO35MHY HE CJIEIyeT CIIPALINBaTh
TOCTSI, Hy>KHO JI €r0 HAKOPMUTb.

Aytgan

joydan golma,
aytmagan joyga borma.
Om npuciauileHusl HE
OMKAa3vl8AlCA, Kyoa He

npuziaulaiu — He X00u.

Coser.

O‘zi kelgan mehmon — atoyi
xudo, aytib kelgan mehmon
— baloyi xudo. Hessanwiii
20Cmb — NOO0ApPOK, 36AHbLIL
20CmMb — HANAcmo.

O TOM, 4uro, KOrma TOCTh
IpeayIpeKaacT 0 BU3HUTE,
NPUXOIUTCA TOTOBHUTHCS K €ro
npuxoay Oosee TIaTeIbHEN.

Egasini siylagan itiga suak
tashlar.  Kmo  ysaowcaem
X035UHa, mom 6pocum Kocmy
e2o cobake.

Meradopudyecku 0 TOM, YTO
TOCTIO  CJeayeT TPOSIBIISAT
YBa)KEHHE HE TOJBKO K XO3SIHHY,
HO M K PpOTHBIM U JpPYy3bsIM

XO03sH1Ha.

Qo'nguncha qo'noq uyalar,
Qo'ngandan keyin — uy
egasi. [Tocmv  sensemcs
eocmem 00 moeo, Kak eco
ycaduﬂu, nocie czcocmb —
XO3AUH.

Mertadopudyecku 0 TOM, YTO
HY)KHO YX2)KHUBaTh 3a TOCTEM TakK,
4TOOBI €My OBLTI0O KOM(DOPTHO.

«CunrTaercs, 9YTO KaX/bli YEIOBEK MPUXOJIUT B JIOM IO BOJIE
Annaxa. VYramate, J00p HE3HaKOMEIl WJIM HET, HEBO3MOXHO,
MO3TOMY CJeIyeT NPUHATh KaXIO0ro, Nabbl HE NpPOTHEBaTb TEM
cambiM Aunaxa. B Y30ekucrane mgroau BepsT, 4TO HYXHO JF00O0OTO
TOCTSI TyCKaTh B JIOM M BCSIUECKU OKa3bIBaTh CBOE FOCTEIPUUMCTBO,
MOTOMY YTO B OOJIMKE HE3HAKOMIIA K YEJIOBEKY MOXKET IOCTY4aThCs
caMm Annax. ...BHOBp TNpUOBIBIIMX TOCTEeW BCerma BCTPEYAIOT Y
JIBEpU WJIM y BOPOT JI0OMa, 00s3aTENIFHO 370POBAsICh U CIIPABIISSCH O
3710poBbe. B 0Me rocts Becerja caxaroT 3a caMoe MOYTEHHOE MECTO.
YeMm Ooiee 3HAYMM U BaKEH TOCTb JUTS TJIABBI CEMBH, TEM JaJIbIIE OT
BXOJla €ro YycaxuBaloT». cHocka CaMblii TIaBHbIH (akTop
BOCTOYHOTO TOCTEIPUMUMCTBA — 3TO BOCIIHTaHHE. Bocrounoe
TOCTENPUUMCTBO — 3TO, IPEXKJIE BCEro, J00pO M B3aUMOYBaKEHHE»
(21, 2). B cBs13u ¢ 3THM 0COOBIN UHTEPEC MPEICTABISIET ITUMOJIOTHS
umenn Mehmon (ot apaOckoro KopHsS “Uex<”  Mahmun
«OJTaroCIIOBEHHBII» W «ITPOIBETAOIIHIN ), UMEIOIIETO JIPEBHIOKO
HCTOPUIO U CBSI3aHHOTO C OOTraTbIMH TPAJAMIUSIMU U KYJIbTYypOH
HaponoB Bocroka. B ncimamMckoi Tpaaulvu 3TO UMSI aCCOILUUPYETCS
c OnarocioBeHHEM, MPOIBETaHUEM, OJIATOMOJIYYHEM, a TaKXKe C
OMHUM U3 HWMEH Mpopoka Myxammena, Hapedy€HHOTO B 3HAK
OnmarocioBeHUss W TMOXBajbl ero joOpoxaereneit  Maxmynom.
YTIOMHHAHHS 3TOTO UMEHH MOYKHO HAWTH B TIOPKCKUX M KYPICKUX
KynbTypax (17).

Korma B 1OM THpHXOOUT TOCTh, XO3SMH BCTPETUT €r0 B
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XOpOIIEM HACTPOCHUH, C YIBIOKOW Ha JHIle, OOCITYKUT U yrOCTHT
BCEM, 4eM BO3MOxkHO: Mehmon — aziz, mezbon — laziz. I'ocmio
nouém, xo3suHny yecms. [{0CIOBHBIN MEPEBOJI MOCIOBULIBI — «/ 0cmb
— 00p0o2oll, X03AUH — GKYCHbII, METAPOPHUUECKH O TOM, UYTO TOCTh
— YBa)KaeMBbIH YEJIOBEK, H X035UHY HE0OX0IMMO MOTYEBATh €T0 TaK,
YTOOBI TOCTIO TOHPABUJIOCH.

3akmouenue. Hapoanas  mMynpocTth,  BbIpaXK€HHas B
MOCJIOBUIIAX U TOTOBOPKaX KOPEMCKOro M Y30EKCKOTO SI3bIKOB,
HECOMHEHHO, BbI3BIBACT HAYYHO-MCCIEIOBATEIbCKUM HHTEpEC,

MOCIIOBUYHBIE ~ M3PEYEHHS]  —  HCTOYHUK  CaMOOBITHOCTH
HALIMOHAIBHBIX KYJIBTYD, obnamaromui Pa3HOCTOPOHHUM
[I03HABATEJIbHBIM  3HAYCHHUEM, OTpaXaIIUd  0COOEHHOCTH

MEHTAJIUTETA, COXPAHSIOMINN JKU3HCHHBIA OIBIT, U3BJICYEHHBIN W3
HETIOCPEACTBeHHBIX  HaOmrogeHui. Kopeiickue u  y30ekckue
MOCIIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKM HEIOBTOPUMBI, CAMOOBITHBI, KaK W
uctopusi, oObluau, KyJnbTypa IBYX HaponoB. OHM M 0000HIAIOT, U
TUNH3UPYIOT SBJICHUS KU3HU. 3aKirodasi B cede rryOOKnue MBICITH O
KU3HU, TOCIOBHIIBI W MOTOBOPKH IE€PEPACTAIOT HalMOHAJIBHBIC
paMKy U IpUOOpETarOT 00IIEYEIIOBEYECKY O LIEHHOCTD.

CeMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO KOHIIETITA «TOCTEPUUMCTBO»
B KOPEHCKOM U y30€KCKOM KapTHHAX MUpa MHOTOCIOWHO. [Ipuunna
MHOTOCJIOfHOCTH ~ 3aKJI0Y€Ha BO MHOTOBEKOBOM YHUKaJIbHOM
KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE. Tpaauluu ByX CTpaH OTpakaroT OOraTyro
HUCTOPUIO JBYX HapoAOB, CQHOPMUPOBAHHBIX TOJ BIHSHHEM
pa3NuyHBIX KyJnbTyp. Ha mnpoTshKeHHH BEKOB TOCTEHIPUMMCTBO
OCTaBajJOCh OJIHUM M3 CaMbIX BaXKHBIX DJIEMEHTOB HAIMOHAIBHOM
KyJabTypbl. I nns Kopeiiues, u i y30€KOB Ba)KHO HE TOJIBKO Kak
OHM BCTPEUYAIOT TOCTEH, HO M KaK MOTYYIOT, 3a00TATCS O HUX.
l'ocTenpuuMcTBO HE MPOCTO BONPOC BEXKIMBOCTU WU JTOOPOTHI.
OueBUIHO, YTO MPEACTABICHUS O LEHHOCTH TOCTENPUUMCTBA
BOCXO/ST K HAIIMOHAIBHBIM TPAJIUIUASIM, OOBIYAsM U PEITUTHO3HBIM
YUEHUSIM.

B nenom HaumoHanmpHas ~—crneuM@uka TroCTENPUHUMCTBA
MPOSIBIISIETCS. B TOM, YTO MpeodiajaHe YCTAHOBKU Ha ceOsl (3rousm,
3aMKHYTOCTb, )KaJHOCTh) SIBISETCS MPEIOCYUTENbHBIM. PutyansHo-
STHUKETHass HOpMa Kak TpaJMIIMOHHAs CXeMa IIOBEJCHHUS,
BOCIIPUHUMAIOIIASACS OONBIIMHCTBOM COBPEMEHHBIX HOCHTEIEH
KOpeMcKoi M y30€KCKOM KyJbTYyp, MOAPa3yMEBaeT IOCTENPUUMHOE
OTHOIIEHHUE K o0oMy uenoBeky: O H Algho] 5o Q & X] ¥t gk
wEolZ} [Eotteon sarami deuleoodeonji bap hansul tteonotara].
Kmo 6v1 ne seuncs, yeocmu xomw noxckou eowr; Mezbon borini
go'ysa, Mehmon ozga sanamas. Eciu xoszsium coenaem 6ce
803MOJCHOE, 20CMb He HesHauumenvbHbulid. Metadhopuuecku o ToM,
YTO JH00O0TO TOCTS HYKHO MPUHUMATH PAAYIIHO, C OTKPBITON TYIIOM
U UCKPEHHE.

EctectBeHHO, CcTONM  JOMDKEH  OBITh  HAKpPBIT  BCEM
reobxomumeiM: <1 & 1A Y1) = wr}Ekc} [Juin jang eopja
nageune guk madahanda]. — Kax moavko y xozsuna xonuaemcs
coesasi nacma  (OCHOBHOM  HHIPEOUEHT i1  KOPEWCKOro
TPAaJUIIMOHHOTO CyMa), eocmb om cyna omkazvieéaemcs; Q0'N0Q
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to'ydim, deydi, Uy egasi yoqtirmadi, deydi. Kocoa cocms 2o6opum,
YMO OH CblM, XO3AUH 2080PUM, YMO eMm)y (20Cmio) y2oujeHue He
nonpasunocs. Metaopudecku 0 TOM, YTO TOCTSI HYXKHO IOTYEBATH
KaK MOYKHO JIy4YIlI€.

Ecin x031€Ba CKynsTCSI HA YrOLIEHHUE, 3TO PE3KO MOPULIAETCs:
Ud(=d) 2z A4 gtk [Nageune(sonnim) bonaego
jeomsim handa]. [Ilposoous 2cocmeii, cobupaemcs ob6edamo.
Mehmon so'rab yemas. I'ocme e npocum eowl.

Takum oOpa3oM, HaIMOHAJILHO-KYJbTYpHas crenuduka
rOCTEIPUMMCTBA B KOPEHCKOM M Yy30€KCKOW S3BIKOBBIX KapTHHaX
MHpa TECHO CBSi3aHAa C OCO3HAHUEM I[IEHHOCTH TOCTENPUUMCTBA,
OCMBICIMBAETCS KaK CIIOCOOHOCTh M IKEJaHWE TOJIEPKUBAThH
COLIMAJIbHBIE KOHTAKThI, aCCOIMUPYETCS C BBHICOKHUM COLIMAIBHBIM
crarycoM (crmocoOoM €ro JeMOHCTpallMM) M COOTHOCUTCS C
HIeIPOCThI0, PaAyLIMeM U OTKPBITOCThIO uenoBeka. llpu stom
SI3BIKOBAsl OHTOJIOTUSI KOHCTAHTBI «TOCTb» M B KOpPEHCKOM, U B
y30€KCKOM  penpe3eHTyeTcsi HaOOpOM  SI3BIKOBBIX  CPEJICTB,
MOTEHLIMAJIbHO MPUCIIOCOOJIEHHBIX K BBIPAKEHHIO HALMOHAJIBHO-
KYJIbTYPHOU CHEIU(PUKH.

CpaBHUTENBHO-KYJIBTYPOJIOTHYECKOE HCCIICAOBAHUE KOpEH-
CKOTO M Yy30EKCKOTO SI3IKOB KaK TUIHWYHBIX BOIUIOMICHUMA
arrIIOTUHATUBHOIO CTPOSl, UMEIOIIUX ONpPENIeNIEHHbIE OTJIMYUS 10
JUHUM  SI3BIKOBOM  JITEPMHHAHTBHI, OCTAIOTCSl  aKTyaJIbHBIMHU.
UpesBb4aitHO aKTyaJIbHO paccMOTpeHue COOTHOLLIECHUSA
rpaMMaTH4YeCKMX U  CJIOBOOOPA30BATENbHBIX KaTEropwil JBYX
SI3bIKOB, B YaCTHOCTH, BBI3bIBAECT OOJIBLIONW MHTEPEC CPABHUTEIHHOE
UCCIIEIOBAaHUE CIIOBOM3MEHUTENBHBIX U  CIIOBOOOPAa30BaTENIbHBIX
Mopdpem. Kak wu3BecTHo, crenuduKa JEKCHUUYECKHX CHUCTEM
pa3sIMYHBIX A3BIKOB BO MHOIOM OIPEAEISETCS HE TOJIBKO
crenu(puKoil opraHu3aly rpaMMaTHYeCcKUX CUCTEM, MPEXKJIE BCETO,
CHCTEMOW TIpaMMaTHUECKUX KaTeropuil u cnenudukoit crnocodoB
BBIDOKEHUS TPaMMAaTUYECKUX 3HAYEHMH, HO U CHeUUPUKOH
CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX ~ KaTeropuil, UYTO TECHO CBS3aHO C
mpoueccamMd — HOMMHAalMMU.  Takue  HMCCIeIOBaHUS  HUMEIOT
CYILLIECTBEHHOE 3HauYEHUE JUISL CPaBHHUTEIHHOM
JIUHTBOKYJIbTYPOJIOTUH,  OCOOEHHO  BO  B3aMMOJEHCTBHM  C
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKallMed, TaK KaK MEXKYJIbTypHas
KOMMYHHMKAIUs KaK OTHOCHUTEIbHO CaMOCTOSITENIbHOE — IIEJI0e
o0J1ajjaeT BCeMU OCHOBHBIMU NMPU3HAKAMH CJIOKHO OPTaHU30BaHHOM
L[eJIeHaNPaBICHHON COLMAIbHON CUCTEMBI.
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